
ÉPOCA ACONSELHADA | RECOMMENDED SEASON

CONTACTOS ÚTEIS | USEFUL CONTACTS

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo 
ser tomadas precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no 
inverno devido às baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e de 
queda de neve.
EN The walking trail may be done any time of the year, although some 
precautions shall be taken into account considering the high temperatures 
during the summer season and the low temperatures, fog and snowfall during 
the winter season.

ENThe short-distance walking trail “Trilho de São Mamede de Ribatua - Vale do 

Tua” is a circular pedestrian trail in the area of the Douro Demarcated Region, 

which starts and ends next to Alijó´s entrance gate to the Regional Natural 

Park of Vale do Tua, in São Mamede de Ribatua. It goes through the streets 

of São Mamede de Ribatua, passing by the “Jardim das Laranjeiras”, a place 

intended to pay tribute to one of the iconic products of this town - its very sweet 

oranges - which are among the best in the world! This is also where the PR1 

ALJ “Trilho das Fragas Más” starts, enabling a connection between the two 

short-distance walking trails.

    While walking up towards the top of Quinta da Serra, you will pass by the 

Sanctuary of Santa Eufémia, after which you will reach the highest point from 

where it is possible to catch a glimpse of the Douro River. After bypassing this 

peak, the trail goes through part of the Alto Douro Wine Region landscape - 

World Heritage Site listed by the UNESCO as a living evolving landscape. It also 

passes by the viewpoint of Bouço before returning to São Mamede de Ribatua, 

providing privileged views over the Tua River valley.

    When it comes to São Mamede de Ribatua´s built heritage, it is worth 

mentioning its pillory, integrated in the old city hall, the parish church and 

Chapel of Senhor do Calvário, a Roman cobbled street and bridge, as well as 

several fountains and watermills. Culturally speaking, São Mamede de Ribatua 

stands out for its musical heritage, kept alive by a bicentenary music band, as 

well as its ancestral and important tradition connected to the art of the theatre, 

with outdoor performances in the “largo do Pelourinho” (“Pillory square”), 

staged by the “Grupo Dramático Ribatuense”.
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SOS: 112
Entidade Promotora | Promotor: (+351) 259 957 100
Entidade Apoiante | Supporter: Junta de Freguesia de São Mamede de Ribatua (+351) 259 662 216 
Junta de Freguesia da União das Freguesias de Castedo e Cotas (+351) 259 950 448
Posto de Turismo | Tourist O�ce: (+351) 259 950 095
Centro de Saúde | Health Center: (+351) 259 592 210
Bombeiros | Fire Brigade: (+351) 259 959 345
GNR | Local Police: (+351) 259 950 543

Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:

Percurso pedestre registado e homologado por:
Path certified by:

Entidade Promotora | Promotor: Entidade Apoiante | Supporter:
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PT A Pequena Rota “Trilho de São Mamede de Ribatua - Vale do Tua” é um 
percurso pedestre circular inserido na Região Demarcada do Douro, com 
início e fim junto à porta de entrada de Alijó do Parque Natural Regional do 
Vale do Tua, em São Mamede de Ribatua. Percorre as ruas de São Mamede 
de Ribatua, passando pelo Jardim das Laranjeiras, local que pretende 
homenagear um dos icónicos produtos desta localidade, as dulcíssimas 
laranjas, consideradas umas das melhores do mundo! Neste local tem 
também início a PR1 ALJ “Trilho das Fragas Más”, possibilitando uma 
ligação entre as duas Pequenas Rotas. Subindo em direção ao cabeço da 
Quinta da Serra, passa pelo santuário de Santa Eufémia, atingindo o seu 
ponto mais alto, de onde se pode avistar o rio Douro. Contornado o referido 
cabeço, o percurso atravessa parte da paisagem do Alto Douro Vinhateiro 
– património da humanidade classificado pela UNESCO como paisagem 
evolutiva viva, passa pelo miradouro do Bouço e regressa a São Mamede 
de Ribatua proporcionando vistas privilegiadas sobre o vale do rio Tua.
São Mamede de Ribatua possui, entre o seu património construído, um 
pelourinho integrado nos antigos paços do Concelho, a igreja paroquial 
e capela do Senhor do Calvário, uma ponte e calçada romanas, assim 
como várias fontes e azenhas. Ao nível cultural, São Mamede de Ribatua 
destaca-se pelo seu património musical, mantido por uma banda de 
música bicentenária, e por possuir e manter uma ancestral e importante 
tradição ligada à arte do teatro, com representações ao ar livre no largo 
do Pelourinho, encenadas pelo Grupo Dramático Ribatuense.

Cofinanciado por | Co-financed by:



Carta Militar de Portugal, folha nº. 116 
1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, sheet no 116 
1/25000. IGeoE

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTÂNCIA | DISTANCE DURAÇÃO | DURATION ALTITUDE | MIN-MAX

LEGENDA | CAPTION

SINALÉTICA | TRAIL SIGNAGE PR18 ALJ

GRAU DE DIFICULDADE | GRADING

CÓDIGO DE CONDUTA | WALKING CODE

PERFIL DE ALTIMETRIA | GRADIENT PROFILE

PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que 
perturbem a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a 
flora; Não abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas 
ou rochas; Ser afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente 
indique a sua posição utilizando os números no mapa. 
EN  Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace 
and quiet; Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, 
leave waste, make fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; 
In case of accident, inform your position using the numbers on the map.

DESNÍVEL ACUMULADO | CUMULATIVE GAP

PR18
A L J TRILHO DE SÃO MAMEDE DE RIBATUA - VALE DO TUA

7,9 km 2h50 min. +292m -292 m
550 m

378mCircular | Circular

PT O grau de dificuldade é representado por 4 itens diferentes, sendo cada um deles avaliado 
numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil).
EN The di�culty level is represented by 4 di�erent symbols each of them ranges from 1 (the easiest) 
to 5 (the most di�cult).

FÁCIL | EASY
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Percurso Pedestre
Walking Trail

Sentido Recomendado
Recommended Way

Ligação a outras Pequenas Rotas
Connection to other Walking Trails

Alto Douro Vinhateiro
Alto Douro Wine Region

Parque Natural Regional do Vale do Tua
Tua Valley Regional Natural Park

SÃO MAMEDE DE RIBATUA 
Porta de Entrada do PNRVT
PNRVT Entrance Gate
Início e Fim da PR18 ALJ  
Start and End of PR18 ALJ  
41°14’58.69’’N, 7°25’58.70’’W

Pelourinho
Pillory

Casa da Câmara, Tribunal e Cadeia
Former City Hall,  Court and Jail House

PR1 ALJ - Painel Informativo 
PR1 ALJ - Walking Trail Information Panel 

Jardim das Laranjeiras
Laranjeiras Garden 

Chafariz
Fountain

Capela da Senhora da Lapa
Chapel of Senhora da Lapa

SANTA EUFÉMIA
Santuário de Santa Eufémia
Sanctuary of Santa Eufémia

BOUÇO
Miradouro do Bouço
Viewpoint of Bouço
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Calculado de acordo com | Calculated according to: Mide (Método de informação Excursiones)


